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    License


                                 Apache License
                           Version 2.0, January 2004
                        http://www.apache.org/licenses/

   TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

   1. Definitions.

      "License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
      and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.

      "Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by
      the copyright owner that is granting the License.

      "Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all
      other entities that control, are controlled by, or are under common
      control with that entity. For the purposes of this definition,
      "control" means (i) the power, direct or indirect, to cause the
      direction or management of such entity, whether by contract or
      otherwise, or (ii) ownership of fifty percent (50%) or more of the
      outstanding shares, or (iii) beneficial ownership of such entity.

      "You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity
      exercising permissions granted by this License.

      "Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
      including but not limited to software source code, documentation
      source, and configuration files.

      "Object" form shall mean any form resulting from mechanical
      transformation or translation of a Source form, including but
      not limited to compiled object code, generated documentation,
      and conversions to other media types.

      "Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or
      Object form, made available under the License, as indicated by a
      copyright notice that is included in or attached to the work
      (an example is provided in the Appendix below).

      "Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
      form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
      editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
      represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
      of this License, Derivative Works shall not include works that remain
      separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
      the Work and Derivative Works thereof.

      "Contribution" shall mean any work of authorship, including
      the original version of the Work and any modifications or additions
      to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally
      submitted to Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner
      or by an individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of
      the copyright owner. For the purposes of this definition, "submitted"
      means any form of electronic, verbal, or written communication sent
      to the Licensor or its representatives, including but not limited to
      communication on electronic mailing lists, source code control systems,
      and issue tracking systems that are managed by, or on behalf of, the
      Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but
      excluding communication that is conspicuously marked or otherwise
      designated in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."

      "Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity
      on behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
      subsequently incorporated within the Work.

   2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
      this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
      worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
      copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of,
      publicly display, publicly perform, sublicense, and distribute the
      Work and such Derivative Works in Source or Object form.

   3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of
      this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
      worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
      (except as stated in this section) patent license to make, have made,
      use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer the Work,
      where such license applies only to those patent claims licensable
      by such Contributor that are necessarily infringed by their
      Contribution(s) alone or by combination of their Contribution(s)
      with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You
      institute patent litigation against any entity (including a
      cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work
      or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
      or contributory patent infringement, then any patent licenses
      granted to You under this License for that Work shall terminate
      as of the date such litigation is filed.

   4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the
      Work or Derivative Works thereof in any medium, with or without
      modifications, and in Source or Object form, provided that You
      meet the following conditions:

      (a) You must give any other recipients of the Work or
          Derivative Works a copy of this License; and

      (b) You must cause any modified files to carry prominent notices
          stating that You changed the files; and

      (c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works
          that You distribute, all copyright, patent, trademark, and
          attribution notices from the Source form of the Work,
          excluding those notices that do not pertain to any part of
          the Derivative Works; and

      (d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its
          distribution, then any Derivative Works that You distribute must
          include a readable copy of the attribution notices contained
          within such NOTICE file, excluding those notices that do not
          pertain to any part of the Derivative Works, in at least one
          of the following places: within a NOTICE text file distributed
          as part of the Derivative Works; within the Source form or
          documentation, if provided along with the Derivative Works; or,
          within a display generated by the Derivative Works, if and
          wherever such third-party notices normally appear. The contents
          of the NOTICE file are for informational purposes only and
          do not modify the License. You may add Your own attribution
          notices within Derivative Works that You distribute, alongside
          or as an addendum to the NOTICE text from the Work, provided
          that such additional attribution notices cannot be construed
          as modifying the License.

      You may add Your own copyright statement to Your modifications and
      may provide additional or different license terms and conditions
      for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or
      for any such Derivative Works as a whole, provided Your use,
      reproduction, and distribution of the Work otherwise complies with
      the conditions stated in this License.

   5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
      any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work
      by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of
      this License, without any additional terms or conditions.
      Notwithstanding the above, nothing herein shall supersede or modify
      the terms of any separate license agreement you may have executed
      with Licensor regarding such Contributions.

   6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
      names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
      except as required for reasonable and customary use in describing the
      origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

   7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or
      agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each
      Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS,
      WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or
      implied, including, without limitation, any warranties or conditions
      of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
      PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
      appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
      risks associated with Your exercise of permissions under this License.

   8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory,
      whether in tort (including negligence), contract, or otherwise,
      unless required by applicable law (such as deliberate and grossly
      negligent acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be
      liable to You for damages, including any direct, indirect, special,
      incidental, or consequential damages of any character arising as a
      result of this License or out of the use or inability to use the
      Work (including but not limited to damages for loss of goodwill,
      work stoppage, computer failure or malfunction, or any and all
      other commercial damages or losses), even if such Contributor
      has been advised of the possibility of such damages.

   9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing
      the Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer,
      and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity,
      or other liability obligations and/or rights consistent with this
      License. However, in accepting such obligations, You may act only
      on Your own behalf and on Your sole responsibility, not on behalf
      of any other Contributor, and only if You agree to indemnify,
      defend, and hold each Contributor harmless for any liability
      incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason
      of your accepting any such warranty or additional liability.

   END OF TERMS AND CONDITIONS

   APPENDIX: How to apply the Apache License to your work.

      To apply the Apache License to your work, attach the following
      boilerplate notice, with the fields enclosed by brackets "[]"
      replaced with your own identifying information. (Don't include
      the brackets!)  The text should be enclosed in the appropriate
      comment syntax for the file format. We also recommend that a
      file or class name and description of purpose be included on the
      same "printed page" as the copyright notice for easier
      identification within third-party archives.

   Copyright 2026 Mishka Group

   Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License");
   you may not use this file except in compliance with the License.
   You may obtain a copy of the License at

       http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

   Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
   distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
   WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied.
   See the License for the specific language governing permissions and
   limitations under the License.
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URL slugs that keep the original script.
slugify/2 turns a title into a slug in its own writing system: Persian stays Persian, Hindi
stays Hindi, Japanese stays Japanese. Only Latin letters change: they lose their accents the
way WordPress writes them (Café gives cafe), unless latin: :keep.
iex> MishkaSlug.slugify("قیمت‌گذاری نرم‌افزار")
{:ok, "قیمتگذاری-نرمافزار"}

iex> MishkaSlug.slugify("हिन्दी भाषा")
{:ok, "हिन्दी-भाषा"}

iex> MishkaSlug.slugify("😀🚀")
{:error, :empty}
What a slug is made of
A slug is lowercase words joined by -. A word is a run of letters and decimal digits, with the
combining marks that complete them (Hindi vowel signs and viramas, Thai tone marks). Everything
else, from spaces and punctuation to emoji and / ? # % \ :, separates words. The result is
NFC, so a stored slug compares equal to a pasted one (Hangul jamo are composed even after a
prepended sign such as Tulu-Tigalari U+113D1, which OTP's normalizer leaves decomposed).
Latin letters lose their accents the way WordPress writes them (Café Crème gives
cafe-creme, see :latin), an apostrophe inside a word is removed (don't gives dont),
_ stays in a word (snake_case gives snake_case, see :keep and :trim_kept), and ., & and ,
separate words (Q&A gives q-a, 1,000 gives 1-000). A capital sigma that ends a Greek word becomes ς
(ΟΔΟΣ gives οδος) in every language but tr and az.
Safety
These are always on:
	Invisible characters are removed, never turned into a break: zero-width spaces and joiners,
bidi controls (U+202E and the isolates), soft hyphens, byte-order marks, variation selectors,
controls, private-use and unassigned code points. So pay\u200Bpal gives paypal.
	A word may not mix scripts (see :mixed_scripts).
	The slug can never hold a URL delimiter or be . or .., with or without :trim_kept.
	Arabic harakat, tatweel and Hebrew points are dropped (they are optional spelling); every other
mark is kept, because in Indic and Thai scripts the marks spell the word.

Idempotent
slugify(slug, opts) returns {:ok, slug} for every slug it made with the same options. A CMS
can therefore re-slug an incoming URL parameter: when the result differs, redirect to it.
Options
Options are checked by MishkaSlug.Options: an unknown option, or a value outside the accepted
ones, raises ArgumentError.
	:language - String.t() | nil, default nil. The language of the text, such as a page's
language ("fa", "tr"). It picks the lowercasing rules (tr and az turn I into
ı), for fa, ur and ckb, folds the Arabic ي ى ك into the Persian ی ک, and for
de, da, ca, sr and bs picks how latin: :ascii spells their letters.

	:locales - [String.t()], default []. The site's languages (["fa", "en"]). Only
letters and digits of their scripts, and Latin, are kept; see MishkaSlug.Scripts. [] keeps
every script. Without a :language, a Persian-family locale without ar turns on the Persian
fold. A script subtag picks the script ("sr-Latn" keeps Latin only); an unknown language
is {:error, {:unknown_locale, code}} unless a :script_resolver knows it.

	:script_resolver - {module, function, args} | nil, default nil. Decides the scripts of
each :locales code instead of the built-in table: called as
apply(module, function, [code | args]), it returns {:ok, [script]} (atoms such as
:arabic, :latin, :cyrillic, :han; MishkaSlug.Scripts.from_iso15924/1 turns a CLDR
code like "Arab" into them) or :error, which gives {:error, {:unknown_locale, code}}.
nil uses the :script_resolver of the :mishka_slug application config, and without one
the built-in table.

	:mixed_scripts - :split | :reject, default :split. What happens to a word that
changes script, like pаypal with a Cyrillic а: :split cuts it at the change,
:reject returns {:error, :mixed_scripts}.

	:zwnj - :remove | :separator, default :remove. The Persian half-space (U+200C):
:remove glues the parts (قیمتگذاری), :separator makes it a word break
(قیمت-گذاری).

	:digits - :keep | :ascii, default :keep. :keep leaves digits as typed (۱۴۰۳);
:ascii writes every decimal digit as 0-9 (1403). With :keep, a digit of a script
outside :locales is dropped like a letter; :ascii writes it as 0-9 first, so it stays.

	:latin - :ascii | :keep, default :ascii. What happens to accented Latin letters.
:ascii writes them as WordPress's remove_accents does: a letter is decomposed and its
marks dropped (é gives e, Vietnamese ệ gives e), and the letters that do not
decompose get a plain spelling (ß gives s, æ ae, ø o, þ th, ł l, ı
i). The :language adds its own spelling: de writes ä ö ü ß as ae oe ue ss, da
writes æ ø å as ae oe aa, ca joins l·l into ll, and sr and bs write đ as
dj. Only Latin letters change: Greek, Cyrillic, Arabic and every other script keep their
marks. :keep leaves Latin letters as typed (Café gives café).

	:keep - list of ".", "_" and "~", default ["_"]. Characters kept inside a word
(["."] keeps v1.2). Only the URL-safe ., _ and ~ are accepted. By default _
is kept like WordPress and Django keep it (snake_case_name); keep: [] makes it a word
break again (snake-case-name). The list replaces the default, so keep: ["."] breaks on
_; write [".", "_"] to keep both. See :trim_kept for the ends of a word.

	:trim_kept - boolean(), default false. Whether kept characters at the start or end
of a word are removed. false leaves them like WordPress does (__init__ gives
__init__, my_post_ gives my_post_, _ _ _ gives _-_-_), so a migrated WordPress
slug stays the same. true trims them (__init__ gives init, my_post_ gives
my_post, _ _ _ gives {:error, :empty}). A kept character that a prepended sign glues
into one grapheme is removed too, and the sign stays (Malayalam ൎ. gives ൎ). An edge - is always removed, and a slug
that is only . or .. is refused ({:error, :empty}) in both modes.

	:max_length - pos_integer() | nil, default nil. The longest slug, in code points
(what Postgres and Ash count). Whole words are kept while they fit; a first word that is
too long is cut between two graphemes.



      


      
        Summary


  
    Types
  


    
      
        reason()

      


        Why no slug could be made.
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        slugify(text, opts \\ [])

      


        Makes a slug from text.



    


    
      
        slugify!(text, opts \\ [])

      


        Same as slugify/2, but returns the slug or raises ArgumentError.
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          @type reason() ::
  :empty
  | :no_allowed_script
  | :invalid_utf8
  | :mixed_scripts
  | {:unknown_locale, String.t()}


      


Why no slug could be made.
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          @spec slugify(String.t(), keyword()) :: {:ok, String.t()} | {:error, reason()}


      


Makes a slug from text.
Returns {:ok, slug}, or {:error, reason} when nothing is left (:empty), the text had
letters or digits but none is in a script of :locales (:no_allowed_script, e.g. Persian
text with locales: ["en"]), the text is not UTF-8 (:invalid_utf8), a word mixes scripts under mixed_scripts: :reject, or a locale is not
known ({:unknown_locale, code}). Invalid options raise ArgumentError.
iex> MishkaSlug.slugify("كتاب يك ۱۲۳", language: "fa", digits: :ascii)
{:ok, "کتاب-یک-123"}

iex> MishkaSlug.slugify("آموزش React در ۱۰ دقیقه", locales: ["fa"])
{:ok, "آموزش-react-در-۱۰-دقیقه"}

iex> MishkaSlug.slugify("قیمت", locales: ["en"])
{:error, :no_allowed_script}

iex> MishkaSlug.slugify("!!!", locales: ["en"])
{:error, :empty}
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          @spec slugify!(String.t(), keyword()) :: String.t()


      


Same as slugify/2, but returns the slug or raises ArgumentError.
iex> MishkaSlug.slugify!("Привет, мир!")
"привет-мир"
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An Ash change that writes a slug made by MishkaSlug.slugify/2.
changes do
  change {MishkaSlug.Change, from: :title, into: :slug, language: :language,
          locales: {MyApp.Sites, :languages, []}, keep: [".", "_"]}
end
The change reads :from from the action's arguments or changes and does nothing when it is
not there. A value that is not a string, or a title that gives no slug, is a changeset error on
:from; the slug attribute is never set to nil or "". The error texts go through Gettext
(see MishkaSlug.Messages) in the locale of the calling process. When :max_length is not given, the
max_length constraint of the :into attribute is used.
Options
The options of MishkaSlug.slugify/2 (see MishkaSlug.Options) are accepted as they are,
except :language and :locales, which take more here. Unknown options and invalid values
make init/1 return an error. These are the change's own:
	:from - atom(), required. The attribute or argument the slug is made from, such as
:title.

	:into - atom() | nil, default nil. The attribute the slug is written to. Defaults
to :from.

	:skip_if_present? - boolean(), default false. Leave the slug alone when the action
already sets :into.

	:language - atom() | String.t() | nil, default nil. The text's language: an
attribute or argument name read from the changeset (such as :language), or a fixed
code.

	:locales - [String.t()] | {module, function, args}, default []. The site's
languages: a list, or {module, function, args} called with the changeset first, so a
CMS can read them for the changeset's tenant.
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        slug_options(opts, changeset)

      


        Returns the MishkaSlug.slugify/2 options this change uses for a changeset.
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          @spec slug_options(keyword(), Ash.Changeset.t()) :: keyword()


      


Returns the MishkaSlug.slugify/2 options this change uses for a changeset.
It resolves :language and :locales against the changeset and fills :max_length from the
:into attribute, so code that makes a slug outside an action (a preview in a form, for
example) gets the same slug the action will write.
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Default Gettext backend for MishkaSlug.
It holds the messages a site admin can see, such as the errors MishkaSlug.Change puts on a
form field, in the mishka_slug domain.
Using your own Gettext backend
Configure your application to use a custom Gettext backend:
config :mishka_slug, :gettext_backend, MyAppWeb.Gettext
Then copy priv/gettext/mishka_slug.pot and the mishka_slug.po files from MishkaSlug into
your project's priv/gettext directory and translate them there.
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        handle_missing_bindings(exception, incomplete)

      


        Callback implementation for Gettext.Backend.handle_missing_bindings/2.



    


    
      
        handle_missing_plural_translation(locale, domain, msgctxt, msgid, msgid_plural, n, bindings)

      


        Callback implementation for Gettext.Backend.handle_missing_plural_translation/7.



    


    
      
        handle_missing_translation(locale, domain, msgctxt, msgid, bindings)

      


        Callback implementation for Gettext.Backend.handle_missing_translation/5.
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Callback implementation for Gettext.Backend.handle_missing_bindings/2.

  



  
    
      
    
    
      handle_missing_plural_translation(locale, domain, msgctxt, msgid, msgid_plural, n, bindings)



        
          
        

    

  


  

Callback implementation for Gettext.Backend.handle_missing_plural_translation/7.

  



  
    
      
    
    
      handle_missing_translation(locale, domain, msgctxt, msgid, bindings)



        
          
        

    

  


  

Callback implementation for Gettext.Backend.handle_missing_translation/5.
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The messages a site admin can see, translated in the locale of the calling process.
MishkaSlug.slugify/2 returns atoms such as {:error, :empty} and never a text; this module
turns those reasons into sentences for forms. Every text is looked up in the mishka_slug
domain of gettext_backend/0.
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        error(arg1)

      


        Returns the message for a MishkaSlug.slugify/2 error reason.



    


    
      
        gettext_backend()

      


        Returns the Gettext backend in use: the :gettext_backend of the :mishka_slug application
config, or MishkaSlug.Gettext.



    


    
      
        not_a_string()

      


        Returns the message for a value that is not a string.
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          @spec error(MishkaSlug.reason()) :: String.t()


      


Returns the message for a MishkaSlug.slugify/2 error reason.
Examples
iex> MishkaSlug.Messages.error(:empty)
"has no letters or digits to make a slug from"

iex> MishkaSlug.Messages.error(:no_allowed_script)
"uses letters or digits that the site languages do not allow in a slug"
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          @spec gettext_backend() :: module()


      


Returns the Gettext backend in use: the :gettext_backend of the :mishka_slug application
config, or MishkaSlug.Gettext.
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          @spec not_a_string() :: String.t()


      


Returns the message for a value that is not a string.
Examples
iex> MishkaSlug.Messages.not_a_string()
"is not a string value"
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The options MishkaSlug.slugify/2 and MishkaSlug.Change accept.
The schema lives here once. validate/1 checks a keyword list against it, fills the defaults
and refuses any key it does not know, so a misspelled option is an error and never a silently
ignored one. See MishkaSlug.slugify/2 for what each option does.
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        builder(attrs_or_input, error \\ false)
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        enforce_keys(field)

      


    


    
      
        example()

      


        A sample %MishkaSlug.Options{} populated from defaults + type-based fallbacks.



    


    
      
        keys()

      


    


    
      
        keys(field)

      


    


    
      
        validate(opts)

      


        Validates opts and returns them as a keyword list with every default filled in.



    


    
      
        validate!(opts)

      


        Same as validate/1, but returns the options or raises ArgumentError.
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          @type t() :: %MishkaSlug.Options{
  digits: (:keep | :ascii) | nil,
  keep: [String.t()] | nil,
  language: (String.t() | nil) | nil,
  latin: (:ascii | :keep) | nil,
  locales: [String.t()] | nil,
  max_length: (pos_integer() | nil) | nil,
  mixed_scripts: (:split | :reject) | nil,
  script_resolver: ({module(), atom(), list()} | nil) | nil,
  trim_kept: boolean() | nil,
  zwnj: (:remove | :separator) | nil
}
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      builder(attrs_or_input, error \\ false)
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A sample %MishkaSlug.Options{} populated from defaults + type-based fallbacks.
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          @spec validate(keyword()) :: {:ok, keyword()} | {:error, String.t()}


      


Validates opts and returns them as a keyword list with every default filled in.
Returns {:ok, opts}, or {:error, message} that names the options that failed.

  



  
    
      
    
    
      validate!(opts)



        
          
        

    

  


  

      

          @spec validate!(keyword()) :: keyword()


      


Same as validate/1, but returns the options or raises ArgumentError.
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MishkaSlug.Scripts 
    



      
The writing systems of letters and of a site's languages.
MishkaSlug.slugify/2 uses it for two rules:
	Allow-list. A site's languages (locales: ["fa", "en"]) become the scripts a slug may
use ([:arabic, :latin]). Latin is always allowed, because English words and brand names
appear in every language. A letter of any other script is dropped.
	One script per word. A word that changes script, like pаypal with a Cyrillic а, is cut
at the change or refused. Japanese (Han with Hiragana and Katakana), Korean (Han with Hangul)
and Chinese with Bopomofo are one family each, so they are never cut. All the scripts of a
part must fit one family: 夏の幻ㄒㄧㄤ is cut before the Bopomofo, because Han carries
Hiragana in from the start and no family holds Hiragana with Bopomofo.

A combining mark belongs to the letter before it and is dropped with it, so a dropped letter
never leaves its mark behind. A mark of one script never completes a letter of another: a
Khudawadi vowel sign after a Latin a is dropped, as latin: :ascii drops it too. Characters
that belong to no single script (ASCII digits, the Japanese long-vowel mark ー) are neutral:
they stay with the letters around them. A digit of a script (Persian ۱۴۰۳, Devanagari १२)
follows the allow-list like a letter, so locales: ["en"] drops it, but it never makes a word
mixed: iphone۱۵ stays one word. digits: :ascii writes it as 0-9 first, so it is kept. A letter of a script this module does not know
by name (for example Tibetan) counts as :other.

      


      
        Summary


  
    Types
  


    
      
        script()

      


        A script a slug may use, as MishkaSlug.Scripts.for_locales/1 returns it.



    





  
    Functions
  


    
      
        for_locales(locales, resolver \\ nil)

      


        Returns the scripts the languages of a site are written in, always with :latin.



    


    
      
        from_iso15924(code)

      


        Returns the scripts of an ISO 15924 script code, as CLDR and BCP 47 tags write them.



    


    
      
        language(locale)

      


        Returns the language part of a locale code, lowercased: "pt-BR" gives "pt".



    


    
      
        split(word, allowed, mode)

      


        Cuts one word into the parts a slug keeps.



    





      


      
        Types


        


  
    
      
    
    
      script()



        
          
        

    

  


  

      

          @type script() :: atom()


      


A script a slug may use, as MishkaSlug.Scripts.for_locales/1 returns it.

  


        

      

      
        Functions


        


    

  
    
      
    
    
      for_locales(locales, resolver \\ nil)



        
          
        

    

  


  

      

          @spec for_locales([String.t()], {module(), atom(), list()} | nil) ::
  {:ok, :any | [script()]} | {:error, {:unknown_locale, String.t()}}


      


Returns the scripts the languages of a site are written in, always with :latin.
A locale is a language code as Mishka CMS stores it ("fa", "pt-br", "zh-hans"). A script
subtag picks the script ("sr-Latn" is Latin, "pa-Arab" Arabic); otherwise the language part
is looked up in a built-in table. An empty list means no restriction and returns :any.
resolver lets the host decide instead of the built-in table: a {module, function, args}
called as apply(module, function, [locale | args]) for each locale, returning
{:ok, [script()]} or :error. When it is nil, the :script_resolver of the :mishka_slug
application config is used, and without one the built-in table. :error gives
{:error, {:unknown_locale, locale}}.
iex> MishkaSlug.Scripts.for_locales(["fa", "en"])
{:ok, [:arabic, :latin]}

iex> MishkaSlug.Scripts.for_locales(["sr-Latn"])
{:ok, [:latin]}

iex> MishkaSlug.Scripts.for_locales(["xx"])
{:error, {:unknown_locale, "xx"}}

  



  
    
      
    
    
      from_iso15924(code)



        
          
        

    

  


  

      

          @spec from_iso15924(String.t() | atom()) :: {:ok, [script()]} | :error


      


Returns the scripts of an ISO 15924 script code, as CLDR and BCP 47 tags write them.
The code is a string or an atom in any case ("Arab", :Cyrl). Compound codes give every
script of their family: "Jpan" is Han with both kana, "Kore" Hangul with Han. A script this
library does not know by name gives :error. A :script_resolver can return its result as is.
iex> MishkaSlug.Scripts.from_iso15924("Arab")
{:ok, [:arabic]}

iex> MishkaSlug.Scripts.from_iso15924(:Jpan)
{:ok, [:han, :hiragana, :katakana]}

iex> MishkaSlug.Scripts.from_iso15924("Tibt")
:error

  



  
    
      
    
    
      language(locale)



        
          
        

    

  


  

      

          @spec language(String.t()) :: String.t()


      


Returns the language part of a locale code, lowercased: "pt-BR" gives "pt".

  



  
    
      
    
    
      split(word, allowed, mode)



        
          
        

    

  


  

      

          @spec split(String.t(), :any | [script()], :split | :reject) ::
  {:ok, [String.t()]} | {:error, :mixed_scripts}


      


Cuts one word into the parts a slug keeps.
allowed is :any or a list from for_locales/1. With :split the word is cut where its
script changes and the parts in a script that is not allowed are dropped; with :reject a word
that changes script returns {:error, :mixed_scripts}.
iex> MishkaSlug.Scripts.split("pаypal", :any, :split)
{:ok, ["p", "а", "ypal"]}

iex> MishkaSlug.Scripts.split("pаypal", [:latin], :split)
{:ok, ["p", "ypal"]}
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